
ZMLUVA O DIELO 
Setvis zariadení klimatizácie a vzduchotechniky (VZT) v objektoch prevádzkovej 

správy Stred 
uzavretá podl'a § 536 a nasl. Zákona číslo 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov 
(ďalej aj ako "Obchodný zákonník") 

(ďalej aj ako "Zmluva") 

Číslo zmluvy objednávateľa 
Č íslo zmluvy zhotovitel'a 

2012-0243-1127222 
11/11/2012 

1.1.0bjednávateľ : 

Zapísaný: 
oddiel: 
IČO: 
DIČ: 
IČDPH: 
Bankové spojenie: 
Č ís lo účtu: 
l BAN: 
BIC(SWIFT): 

l. ZMLUVNÉ STRANY 

Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a. s. 
Mlynské Nivy 59/A 
824 84 Bratislava 
v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1. , 
Sa, vložka č. 2906/B 
35 829 141 
2020261342 
SK2020261342 
TATRA BANKA, a. s. Bratislava 
2620191900/11 oo 
SK30 11 OO 0000 0026 2019 1900 
TATRSKBX 

Menom spoločnosti koná: Ing. Miroslav Stejskal, predseda predstavenstva 
Ing. A lexander Kšiňan, člen predstavenstva. 

Osoby oprávnené rokovať 
vo veciach zmluvných: Ing. Branislav Balko, výkonný riaditel' sekcie prevádzkovej 

správy Stred 
a technických: p. Igor Kozák, technik životného prostredia 

(ďa lej aj ako "objednávate!'") 

1.2. Zhotoviteľ: 

Zapísaný: 
oddiel: 
IČO: 
DIČ: 
IČDPH: 
Bankové spojenie: 
Číslo účtu : 
l BAN: 
BIC(SWIFT): 
Menom spoločnost i koná 
Osoby oprávnené rokovať 
vo veciach zmluvných: 
a technických: 

Profiklima, spol. s.r.o. 
Medený Hámor 15. 
974 01 Banská Bystrica 
v Obchodnom registri Okresného súdu Banská Bystrica 
Sro, Vložka č. 6401/S 
36041106 
2020093713 
SK2020093713 
TATRA BANKA, a.s. Banská Bystrica 
2625481245/1100 

Pšenáková Soňa, konatel' 

Pšenáková Soňa, konatel' 
Ing. Igor Pápež, Juraj Koššo, konatelia 
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(ďalej aj ako "Zhotoviteľ") 

(ďa lej aj ako "Zmluvné strany") 

ll. PREDMET ZMLUVY 

2. 1. Podkladom pre uzavretie tejto zmluvy bolo výberové konanie a ponuka úspešného 
uchádzača zo dňa 7. 11.2012 

2.2. Zhotovíte!' sa zaväzuje pre objednávateľa vykonávať podl'a tejto zmluvy: 
2.2.1. profylaktické servisné kontroly a údržbu zariadení klimatizácie a VZT, 
2.2.2. pozáručné opravy zariadení klimatizácie a VZT. 
2.2.3. V objektoch určených miestom plnenia tejto zmluvy a na zariadeniach uvedených 

v prí lohách č. 1 až č. 3, k1oré sú neoddelitel'nou súčasťou tejto zmluvy. 
2.3. Zhotoviteľ bude vykonávať profylaktické servisné kontroly a opravy zariadení podl'a 

schválených technologických postupov v rozsahu stanovených všeobecne záväznými 
technickými normami a predpismi. 

2.4. Objednávateľ sa zaväzuje riadne zhotovené dielo prevziať a zaplatiť zaň dohodnutú 
zmluvnú cenu. 

111. MIESTO A ČAS PLNENIA 

3.1 . Miestom plnenia tejto zmluvy sú objekty: 
Elek1rická stanica Sučany 
Elektrická stanica Medzibrod 
Elektrická stanica Horná Ždaňa 

3.2. Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať dielo do: 
3.2. 1. jesenná profylaktická servisná kontrola v septembri , októbri bežného roka. 
3.2.2. Vykonávanie pravidelného servisu klimatizačných zariadení a VZT - t. z. 

minimalizovanie výskytu porúch na prevádzkovom zariadení. 
3.2.3. Vykonávanie nepravidelného servisu - odstránenie porúch, havárií, opravy 

a uvedenia zariadení do prevádzky. 
3.3. Záväzok zhotoviť dielo je splnený okamihom jeho odovzdania osobe oprávnenej 

nahlasovať poruchy požiadavky na vykonanie servisných a profylaktických prác, ktorá 
je zároveň osobou oprávnenou na preberanie a podpisovanie protokolov o 
vykonaných prácach objednávatel'a (ďalej len .,oprávnená osoba objednávatel'a"). 
Oprávnená osoba objednávateľa je uvedená v prílohe č. 4, ktorá je neoddel iteľnou 

súčasťou tejto zmluvy. 
3.4. Pred dohodnutým časom môže zhotovitel' odovzdať zhotovené dielo len so súhlasom 

objednávateľa. 

3.5. Zhotoviteľ nie je v omeškaní s plnením diela a nezodpovedá za prípadné škody, ak 
objednávateľ nezaistil povolenie vstupu pracovníkom zhotovitel'a na miesto výkonu 
práce. 

IV. CENA 

4.1. Celková zmluvná cena za dielo v rozsahu čl. ll. Tejto zmluvy je stanovená dohodou 
zmluvných strán, zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v zneni neskorších 
predpisov, a predstavuje sumu 2 098,- EUR bez DPH/rok. Celková zmluvná cena 
pozostáva z nasledujúcich položiek: 
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4.1 , 1. Celková zmluvná cena za vykonanie jednej ročnej profylaktickej kontroly v objekte 
ESt Sučany predstavuje 1 405,- EUR bez DPH slovom jedentisíc štyristopäť EUR bez 
DPH. 

4.1.2. Celková zmluvná cena za vykonanie jednej ročnej profylaktickej kontroly v objekte 
ESt Medzibrod predstavuje 441 ,- EUR bez DPH slovom štyristoštyridsaťjeden EUR 
bez DPH. 

4.1.3. Celková zmluvná cena za vykonanie jednej ročnej profylaktickej kontroly v objekte 
ESt H. Ždaňa predstavuje 252,- EUR bez DPH slovom dvestopäťdesiatdva EUR bez 
DPH. 

4.2. K cene bude fakturovaná DPH v zmysle zákona číslo 222/2004 Z. z. "o dani 

z pridanej hodnoty" v znení neskorších predpisov. 
4.3. V prípade navýšenia profylaktických prác, musia byť predmetné práce, ich rozsah 

a cena upravené formou dodatku k tejto zmluve. 
4.4. Oprava porúch vykonaných na základe objednávky a vyzvania objednávateľa bude 

fakturovaná samostatne jednotnou sadzbou 14,- EUR bez DPH slovom štrnásť EUR 
bez DPH za každú odpracovanú hodinu jedného servisného technika, uvedenú v 
protokole o oprave. Dopravné náklady budú fakturované vo výške 0,41 EUR bez DPH 
slovom štyridsat)eden centov bez DPH za kilometer. 

4.5. Spotrebný materiál, klinové remene, filtračné vložky do vzduchotechnických -
k limatizačných zariadení a dodané náhradné diely budú fakturované podľa cenníka 
náhradných dielov, ktorý bude súčasťou prílohy č. 5. 

4.6. Pri zmene ceny PHM môže zhotovíte!' po písomnej dohode s objednávateľom 
primerane zmeniť výšku dopravných nákladov. 

V. PLATOBNÉ PODMIENKY 

5.1. Právo na zaplatenie zmluvnej ceny vzniká riadnym zhotovením a odovzdaním diela 
definovaného v článku ll. osobe objednávatel'a rokovať vo veciach technických. Dňom 
vzniku daňovej povinnosti je deň prevzatia diela osobou objednávateľa oprávnenej 
rokovať vo veciach technických formou písomného protokolu o odovzdaní a prevzatí 
diela. 

5.2. Cenu za zhotovenie diela uhradí objednávateľ na základe faktúry, ktorú zhotoviteľ 
vystaví a doručí objednávatel'ovi po uskutočneni zdaniteľného plnenia. 

5.3. Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti podľa zákona čís lo 222/2004 Z. z. o DPH 
a označenie čís la zmluvy (prip. objednávky) podľa evidencie objednávateľa. 

5.4. Súčasťou každej faktúry bude odsúhlasený podrobný položkový súpis vykonaných 
prác a dodávok náhradných dielov. 

5.5. V prípade, že faktúra nebude obsahovať náležitosti uvedené v bode 5.3, je 
objednávateľ oprávnený vrátiť ju zhotoviteľovi. V takom prípade sa preruši plynutie 
lehoty splatnosti a nová lehota splatnosti začne plynúť doručením opravnej faktúry 
objednávateľovi. 

5.6. Lehota splatnosti faktúry je 60 dní od jej doručenia objednávateľovi . 

Vl. ZÁRUČNÁ DOBA- ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY 

6.1. Záručná doba na prevedené práce uvedené v čl. ll v rámci servisných zásahov 
a opráv je 24 mesiacov. 

6.2. Zhotovíte!' zodpovedá za to, že predmet tejto zmluvy bude vykonávaný v súlade so 
záväzkami tejto zmluvy, podl'a technických noriem a všeobecne záväzných právnych 
predpisov. 
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6.3. Zodpovednosť za závady nekryje prirodzené opotrebovanie, ani poškodenie, ktoré 
vznikne po prechode nebezpečenstva škody na diele, vzhľadom na nesprávnu 
manipuláciu, nadmerné namáhanie, použitie nevhodného materiálu pre prevádzku 
a také chemické, elektrochemické alebo elektrické vplyvy, ktoré sa nemohli 
predpokladať v čase uzatvorenia zmluvy. Zhotovitel' nezodpovedá za chyby pri 
opravách, ktoré uskutoční objednávateľ alebo tretia strana. 

6.4. Oznámenie závad (reklamácia) musí byť vykonané písomne, e-mailom alebo faxom 
s dodatočným písomným potvrdením, inak je neplatné. Reklamácia musí obsahovať 
označenie závady, miesta, kde sa závada nachádza a popis ako sa závada 
prejavuje. 

6.5. Zhotovitel' sa zaväzuje, že v každom konkrétnom prípade riadne reklamovanú závadu 
odstráni v písomne dohodnutom termíne s oprávnenou osobou objednávatel'a. 

6.6. Ďalšie vzťahy zmluvných strán týkajúce sa záruky za dielo, závad diela a nárokov 
z nich vyplývajúcich sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonnika. 

VIl. PODMIENKY VYKONÁVANIA PROFYLAKTICKÝCH PREHLIADOK 

7.1. Servisný pracovník zhotoviteľa nahlási minimálne 3 dni vopred termín realizácie 
profylaktickej servisnej kontroly a prispôsobi sa prevádzkovým podmienkam 
objednávateľa. 

7.2. Základným dokladom o činnosti zhotovitel'a je montážny denník, resp. protokol 
o kontrole. Montážny denník, resp. protokol o kontrole vyplní pracovník zhotoviteľa 
pre objednávatel'a ihneď po uskutočnení výkonu. Oprávnená osoba objednávateľa ho 
následne potvrdí podpisom. Originál predmetného dokladu prevezme zhotovitel', 
kópiu zfska objednávate!'. 

7.3. V prípade, ak zhotovitel' dohodol termín vykonania profylaktickej prehliadky, dostavil 
sa na miesto výkonu, ale prehliadku nemohol vykonať pre nesplnenie dohodnutého 
spolupôsobenia zo strany objednávatel'a, objednávate!' uhradí zhotovitel'ovi na 
základe zápisu v montážnom denníku všetky náklady reálneho nástupu na vykonanie 
prehliadky. 

7 .4. Servisný pracovník zhotoviteľa pri prehliadke postupuje tak, aby svojou činnosťou 
nepoškodil majetok objednávateľa , alebo neovplyvnil jeho prevádzku. Ak charakter 
vykonávaných prehliadok je takej povahy, že majetok môže byť poškodený alebo 
prevádzka ovplyvnená, zhotoviteľ na toto vopred upozorní objednávatel'a a prehliadky 
ďalej vykonáva len so súhlasom objednávateľa. 

VIli. PODMIENKY VYKONÁVANIA OPRÁV 

8.1. Nahlasovanie porúch: 
8.1.1. Každá porucha musí byť nahlásená faxom na číslo zhotoviteľa: 048/41 23 654 

alebo e-mailom na adresu profiklíma@profiklima.sk. 
8.1.2. Správa musí obsahovať nasledovné údaje: 
8.1 .2.1 . dátum a čas nahlásenia, 
8.1.2.2. adresu miesta poruchy, 
8.1 .2.3. meno a tel. kontakt oprávnenej osoby objednávateľa v mieste poruchy, ktorý 

poruchu nahlasuje, 
8.1.2.4. typ zariadenia, na ktorom porucha vzníkla, 
8.1.2.5. laický popis poruchy. 

ZoD- Servis zariadeni klimatizácie a vzduchotechniky (VZT) v objektoch 
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8.1.3. Súbežne so správou musí byť porucha nahlásená dovolaním sa na niektoré 
z telefónnych čísel , alebo zanechaním odkazu. Počas pracovného dňa v pracovnom 
čase (od 7:00 do 16:00): 048/41 23 654, v mimopracovnom čase: 0905546647. 

8.1.4. Menný zoznam oprávnených osôb objednávatel'a za jednotlivé miesta plnenia 
zmluvy bude podl'a potrieb aktualizovaný a písomne zasielaný zhotovitel'ovi, ktorý je 
v prí lohe č . 4. a ktorá je neoddelltel'nou súčasťou tejto zmluvy. 

8.2. Pozáručné opravy budú rozdelené do dvoch skupín: 
8.2.1 . Havarijné poruchy poruchy, ktoré vznikli následkom nepredvídatel'nej 

a nečakávanej poruchy technického zariadenia. Zároveň ide o situáciu vyžadujúcu 
bezodkladné riešenie. 

8.2.2. Bežné poruchy- poruchy, ktoré neovplyvňujú chod prevádzky zariadenia. 
8.3. Pri nahlasovaní poruchy objednávateľ vždy uvedie či sa jedná o poruchu havarijnú 

alebo bežnú. 
8.4. Pre havarijné poruchy sa zhotovitel' zaväzuje začať činnosti vedúce k oprave 

zariadení klimatizácie a VZT okamžite, najneskôr 12 hodín do riadneho nahlásenia 
poruchy oprávnenou osobou objednávatel'a. 

8.4.1. Max. doba od nahlásenia poruchy do príchodu servisných pracovníkov na miesto 
nahlásenej poruchy je 24 hodín , prípadne podl'a dohody (v závislosti od možných 
dôsledkov vzniknutej poruchy). 

8.5. Pre bežné poruchy sa zhotoviteľ zaväzuje začať činnosti vedúce k oprave zariadení 
klimatizácie a VZT najneskôr do 24 hodín od riadneho nahlásenia poruchy 
oprávnenou osobou objednávatel'a. 

8.5.1 . Max. doba od nahlásenia poruchy do príchodu servisných pracovníkov na miesto 
nahlásenej poruchy je 72 hodín, prípadne podľa dohody (v závislosti od možných 
dôsledkov vzniknutej poruchy}. V prípade, že termín nástupu spadá na deň 
pracovného pokoja alebo pracovného vol'na, zhotoviteľ nastúpi v najbližší pracovný 
deň. 

8.6. Zodpovedný pracovník zhotovitel'a telefonicky overí u oprávnenej osoby 
objednávateľa skutočnosť nahlásenej poruchy a vyžiada si podrobnejšie informácie 
o prejavoch poruchy. Zároveň oboznámi objednávatel'a o nevyhnutnosti vykonania 
úkonov, aby vzn iknutou poruchou nedošlo k ďalšiemu poškodeniu zariadenia alebo 
majetku, prípadne zabezpečí odstránenie poruchy oprávnenou osobou objednávatel'a 
na základe technických rád. Zabezpečí výjazd servisných pracovníkov na miesto 
inštalácie zariadenia a prípadné podporné prostriedky potrebné pre prístup 
k zariadeniam (montážna plošina, lešenie a pod.). 

8.7. Po príchode k poruche vykonávajú servisní pracovníci zhotoviteľa základnú 
diagnostiku zariadenia a stanovia technologický postup opravy. Ak bude možné 
klimatizačné zariadenie opraviť na mieste, okamžiie s použitím drobného servisného 
materiálu toto vykonajú. Ak to možné nie je, dohodnú so zodpovednou oprávnenou 
osobou objednávatel'a ďalší postup opravy, stanovia približnú cenu opravy, 
prípadne dohodnú termín zaslania ponuky na vykonanie dohodnutého spôsobu 
opravy. Po schválení ďalš ieho postupu, termínu a ceny opravy servisní pracovníci 
opravu vykonajú. 

8.8. V prípade neoprávneného nahlásenia poruchy (neznalosť obsluhy daného zaríadenia, 
porucha iného zariadenia, na ktoré nezabezpečuje servisné činnosti zhotovitel') 
objednávateľ uhradí zhotovitel'ovi na základe zápisu v montážnom denníku všetky 
náklady reálneho nástupu na miesto nahlásenej poruchy. 

r----"'"'Z~oo~.- SeNis zariadeni klimatizácie a vzduchotechniky (VZT) v objektoch 
ádzkovej správy Stred. 
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IX. SPOLUPÔSOBENIE ZMLUVNÝCH STRÁN 

9.1. Objednávateľ sa zaväzuje spolupôsobiť pri realizácii prác nasledovným spôsobom: 
9.1.1. zúčastňovať sa na preberaní pri realizácii dohodnutých kontrol, opráv, 
9.1.2. zhotovitel' predloží objednávatel'ovi 1 mesiac vopred menný zoznam pracovníkov, 

oprávnených vstupovať do priestorov objednávatel'a. 
9.1.3. Objednávateľ umožní pre vykonanie kontroly a servisu, príp. opravy pracovníkom 

zhotovitel'a bezplatne k dispozícii: 
9.1.3.1 . osobu znalú pracovných podmienok objednávatel'a, 
9.1.3.2. vstup do priestorov výkonu práce a sprístupní miesto výkonu práce, 
9.1.3.3. umožni vjazd a parkovacie miesto pre servisný automobil, 
9.1.3.4. technické pomôcky pre bezpečný prístup k zariadeniam. 
9.2. Zhotovitel' sa zaväzuje dodržiavať všeobecné záväzné predpisy v oblasti 

bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, ochrany pred požiarmi a interné predpisy 
objednávatel'a, s ktorými musí byť preukázatel'ne, oboznámený objednávateľom. 

9.3. Všeobecné podmienky zabezpečenia BOZP a OPP sú uvedené v Prílohe č. 6. 
Zhotovitel' prehlasuje, že sa s uvedenými podmienkami oboznámil pri podpise 
zmluvy. 

9.4. Pracovníci zhotovitel'a sú povinní o každej servisnej alebo opravárenskej činnosti 

vykonať zápis do montážneho denníka zariadení klimatizácie a vz:r. 

X. ODOVDANIE A PREVZATIE PRÁC 

1 0.1. Zmluvné strany sa dohodli na odovzdávaní a preberaní prác po častiach v zmysle 
bodu 2.2. tejto zmluvy. 

1 0.2. O prevzatí jednotlivých častí servisu spíšu zmluvné strany písomný preberací 
protokol, potvrdzujúci splnenie zmluvných povinnosti zo strany zhotovitel'a. 

10.3. Momentom podpísania preberacieho protokolu sa servisné práce resp. opravy 
považujú za vykonané. 

10.4. Objednávate!' má právo odmietnuť prevzatie prác, pokiaľ zariadenia klimatizácie 
a VZT budú vykazovať závady a nedorobky, brániace bezpečnej prevádzke. Závadou 
sa rozumie odchýlka v kvalite a nedorobkom odchýlka v rozsahu stanovených 
všeobecne záväznými technickými normami a predpismi. 

Xl. ZMLUVNÉ POKUTY 

11.1 Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade omeškania s plnením zmluvy preukázatel'ne 
z viny zhotovitel'a v zmysle časového harmonogramu, uhradí zhotovitel' 
objednávatel'ovi zmluvnú pokutu vo výške 0,5% za každý celý týždeň omeškania, 
maximálne však 5% z hodnoty omeškanej časti diela. 

11.2. V prípade omeškania objednávatel'a s úhradou jednotlivých faktúr nad dohodnutú 
dobu splatnosti, môže zhotovitel' pozastaviť práce až do vyrovnania pohl'adávky. 
Takéto konanie zhotovitel'a sa nepovažuje za porušenie zmluvných povinností 
a nemôže viesť k omeškaniu zhotoviteľa. Zmluvné strany sa dohodli pre prípad 
omeškania objednávateľa s úhradou jednotlivých faktúr na zmluvnej pokute vo výške 
1M EURIBOR + 2% p. a. za každý deň omeškania, z dôvodu výrazného poklesu 
základnej sadzby ECB. 

11.3. Ak zhotovitel' nezačne z odstraňovaním závad predmetu zmluvy v lehote podl'a bodov 
8.4. a 8.5., môže si objednávateľ uplatn iť zmluvnú pokutu vo výške O, 1% z celkovej 
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zmluvnej ceny za každý kalendárny deň omeškania, maximálne však v celkovej 
výške 1 0% z omeškanej časti diela. 

11.4. Uplatnením zmluvnej pokuty nezaniká objednávateľovi právo na náhradu škody 
spôsobenej zhotovítel'om porušením zmluvných povinnosti. 

XII. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

12.1. Neoddelitel'nou súčasťou tejto zmluvy sú prílohy: 
Príloha č. 1. - Zariadenia klimatizácie a VZT v objekte ESt SUČANY 
Príloha č. 2. - Zariadenia klimatizácie a VZT v objekte ESt Medzibrod 
Príloha č. 3. - Zariadenia klimatizácie a VZT v objekte ESt Horná Ždaňa 
Príloha č. 4.- Zoznam oprávnených osôb objednávateľa. 
Príloha č. 5. - Cenník náhradných dielov. 
Príloha č. 6. -Všeobecné podmienky zabezpečenia BOZP a OPP objednávatel'a. 

12.2. Pri plnení zmluvy je zhotoviteľ povinný počínať si tak, aby nedochádzalo ku škodám 
na zdraví, na majetku, na prírode a životnom prostredi. Ak zhotoviteľ , resp. jeho 
subdodávatelia spôsobia v súvislosti s činnosťami , ktoré sú vykonávané v rámci 
plnenia predmetu zmluvy objednávateľovi škodu, zhotovíte!' sa zaväzuje 
objednávatel'ovi nahradiť túto škodu v plnom rozsahu. Ak by niektoré z ustanovení 
tejto zmluvy bolo, alebo sa stalo neúčínným, neplatným, nezákonným alebo 
nevykonatel'ným (ďalej aj ako "vada pôvodného ustanovenia"), nebude tým 
dotknutá, ani obmedzená platnosť, účinnosť a vykonatel'nosť ostatných ustanoveni 
tejto zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú, že takto dotknuté ustanovenia zmluvy 
nahradia novým ustanovením, ktoré netrpí vadou pôvodného ustanovenia a v čo 
najvyššej možnej miere zodpovedá duchu a účelu úpravy práv a povinnosti, 
obsiahnutých v zrušenom ustanovení. 

12.3. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom podpísania obidvomi Zmluvnými stranami a 
účinnosť dňom nasledujúcim po dní zverejnenia tejto Zmluvy v súlade s ust. § 47a 
ods. 1 Z. č. 40/1964 Z.z. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov. 

12.4. Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o skutočnostiach, ktoré sa 
dozvedia pri realizácii predmetu zmluvy. Zároveň sa zaväzujú neposkytnúť údaje, ani 
akékoľvek podklady tretej osobe, okrem prípadu, že k tomu dá druhá zmluvná strana 
písomný súhlas. Povinnosť upravená v tomto ustanoveni platí aj po realizácii 
predmetu zmluvy. 

12.5. Všetky práva a povinnosti vyplývajúce z tejto zmluvy prechádzajú na prípadných 
právnych nástupcov zmluvných strán. 

12.6. Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, každá zo zmluvných strán obdrží po 
dve vyhotovenia. 

12.7. Táto zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú. Zmluvné strany ju môžu vypovedať bez 
udania dôvodu písomnou výpoveďou s trojmesačnou výpovednou lehotou, ktorá 
začína plynúť prvým dňom mesiaca, nasledujúceho po doručení výpovede. 

12.8. Objednávate!' môže okamžite od zmluvy odstúpiť, ak zhotovitel' zabuduje a použíje 
nekvalitný materiál, bezdôvodne predlžuje čas odstraňovania závad a podstatne 
porušuje ďalšie povinnosti vyplývajúce z tej to ZoO. Odstúpenie od zmluvy 
objednávateľ oznámi zhotoviteľovi bez zbytočného odkladu potom, ako sa 
o podstatnom porušení zmluvy dozvedel. 

12.9. Zmluvu je možné meniť alebo doplňať alebo rušiť len písomnou dohodou zmluvných 
strán, s výnimkou zákonných okolností umožňujúcich odstúpenie od zmluvy. Pre 
prípad sporu na základe tejto zmluvy sa dojednáva príslušnosť slovenského súdu. 
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12.10. Ak by niektoré z ustanovení tejto zmluvy bolo, alebo sa stalo neúčinným, neplatným, 
nezákonným alebo nevykonatel'ným (ďalej aj ako "vada pôvodného ustanovenia"), 
nebude tým dotknutá, ani obmedzená platnosť, účinnosť a vykonatel'nosť ostatných 
ustanoveni tejto zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú, že takto dotknuté ustanovenia 
zmluvy nahradia novým ustanovením, ktoré netrpí vadou pôvodného ustanovenia 
a v čo najvyššej možnej miere zodpovedá duchu a účelu úpravy práv a povinnosti, 
obsiahnutých v zrušenom ustanovení. 

12.11. Práva a povinnosti zmluvných strán, ktoré nie sú upravené v tejto zmluve, riadia sa 
ustanoveniami Obchodného zákonníka a ustanoveniami ostatných všeobecne 
záväzných právnych predpisov platných na území SR. 

12.12. Nakoľko spoločnosť Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a.s. je povinnou 
osobou v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v 
platnom znení (ďalej len zákon o slobodnom prístupe k informáciám), zmluvné strany 
sú oboznámené s tým, že zmluva a daňové doklady súvisiace so zmluvou budú 
zverejnené takým spôsobom, ktorý pre povinne zverejňované zmluvy, objednávky a 
faktúry ukladá zákon o slobodnom prístupe k informáciám vo svojom ust. § 5a a § 5b. 

12.13. Zmluvné strany vyhlasujú, že zmluva nebola uzavretá v tiesni ani za nápadne 
nevýhodných podmienok a predstavuje prejav ich vôle, ktorý je urobený slobodne, 
vážne, určite a zrozumiteľne, a ktorý nie je urobený v omyle a svojím obsahom alebo 
účelom neodporuje alebo neobchádza zákon. Ďalej zmluvné strany vyhlasujú, že ich 
zmluvná vol'nosť nie je žiadnym spôsobom obmedzená, sú spôsobilé na uzatvorenie 
tejto zmluvy a jej plnenie je možné, sú oboznámené s jej obsahom a bez výhrad 
s ním súhlasia, na znak čoho k tejto zmluve pripájajú svoje podpisy. 

V Bratislave dňa ............... ............. ......... ..... .... . 

Za objednávateľa: 

Ing. Alexander Kšiňan 
č len predstavenstva 

Za zhotovitel'a: 

Pšenáková Soňa 
konatel' 
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Príloha č. 6 

Všeobecné zmluvné podmienky zabezpečovania BOZP a OPP 
1. Zhotovitel' v zmysle rozsahu predmetu zmluvy a počas doby jej plnenia v plnom rozsahu 

zodpovedá za bezpečnosť práce svojich zamestnancov, zamestnancov svojich 
subdodávatel'ov ako aj spolupôsobiacich fyzických osôb - podnikatel'ov pri výkone 
zmluvných činností pre objednávateľa . 

2. Objednávate!', v zmysle zmluvy a počas doby jej plnenia, zabezpeči pred začatím jej 
plnenia pre zodpovedného zástupcu zhotoviteľa 

Meno a priezvisko: Juraj Koššo 

Funkcia: servisný technik 

a technika požiarnej ochrany zhotoviteľa 

Meno a priezvisko: Ing. Róbert Rešutík 

Číslo osvedčenia: VVZ 0951/08-01.1 

oboznámenie zamerané na problematiku dodržiavania predpisov bezpečnosti a ochrany 
zdravia pri práci a školenie o ochrane pred požiarmi. Zodpovedný zástupca 
objednávatel'a bude oboznámený s určením niektorých prác spojených so zvýšeným 
ohrozením zdravia vyplývajúcim z pracovných podmienok . 

3. Zhotovíte!' v zmysle zmluvy a počas doby jej plnenia preberá na seba povinnosti 
ustanovené legislatívnymi predpismi Slovenskej republiky a osobitnými predpismi pre 
oblasť bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci: 

~ Zákon č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene 
a doplneni niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 

~ Zákon č. 125/2006 Z. z. o inšpekcii práce a o zmene a doplnení zákona č. 
82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní a o zmene 
a doplneni niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 

~ Zákon č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 

4. Zhotoviteľ v zmysle zmluvy a počas doby jej plnenia, preukázatel'ne zabezpečí pred 
začatím plnenia zmluvy pre svojich zamestnancov, zamestnancov svojich 
subdodávatel'ov ako aj spolupôsobiacich fyzických osôb - podnikatel'ov oboznámenie a 
odbornú spôsobilosť ako aj pravidelné oboznámenie ustanovené osobitnými predpismi, 
potvrdené podpismi všetkých zúčastnených osôb. Pre vlastných zamestnancov, 
zamestnancov svojich subdodávatel'ov ako aj pre spolupôsobiace fyzické osoby -
podnikateľov, zabezpeči školenie o ochrane pred požiarmi, ktorí sa s vedomím 
zhotovitel'a zdržujú v objektoch a priestoroch SEPS, a. s .. hore uvedeným technikom 
požiarnej ochrany. Zhotovitel' je povinný aj v prípade zmeny u svojich 
zamestnancov, zamestnancov subdodávateľov a spolupôsobiacich fyzických osôb -
podnikateľov (zvýšenie počtu , výmena skupin a pod.) preukázateľne vykonať 
oboznámenie a školenie týchto osôb. 

5. Zhotovitel' v zmysle zmluvy a počas doby jej plnenia predloží na požiadanie 
objednávatel'ovi, ešte pred uzavretím zmluvy. fotokópie platných dokladov odbornej a 
zdravotnej spôsobilosti, doklady o oboznámeni s predpismi na zaistenie bezpečnosti a 
ochrany zdravia pri práci a doklady o školení z predpisov o ochrane pred požiarmi na 
výkon zmluvne dohodnutých pracovných činností svojich zamestnancov, zamestnancov 
svoj ich subdodávatel'ov ako aj spolupôsobiacich fyzických osôb- podnikateľov . 

6. Zhotovitel' v zmysle zmluvy a počas doby jej plnenia zabezpečí pre všetky 
spolupôsobia ce osoby bez odbornej spôsobilosti v zmysle vyhlášky č. 508/2009 Z. z., v 

znení neskorších predpisov stály dozor pri práci fyzickou osobou, ktorá spÍňa 
požiadavky odbornej spôsobilosti elektrotechnika na riadenie činnosti alebo na riadenie 
prevádzky a podľa STN 34 3100 pre práce na elektrických zariadeniach v blízkosti čast i 
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Príloha č . 6 
pod napätím. Dozor pri práci nesmie vykonávať vedúci práce určený v príslušnom 
príkaze" B ". 

7. Zhotovitel' v zmysle zmluvy a počas doby jej plnenia je povinný plniť povinnosti 
ustanovené v legislatívnych predpisoch pre oblasť ochrany pred požiarmi a súvisiacich 
slovenských technických noriem: 

c:> Zákon č. 314/2001 Z. z. o ochrane pred požiarmi a o zmene a doplneni 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 

c:> Vyhláška MV SR č. 121/2002 Z. z. o požiarnej prevencii v zneni neskorších 
predpisov, 

8. Zhotoviteľ je povinný umožniť kontrolu plnenia podmienok výkonu diela zamestnancom 
objednávateľa , v zmysle Zákona č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri 
práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov v zneni neskorších predpisov a Zákona 
č. 314/2001 Z. z. o ochrane pred požiarmi v znení neskorších predpisov. 

9. V prípade vzniku mimoriadnej udalosti (pracovný úraz, nebezpečná udalosť, závažná 
priemyselná havária, požiar) počas výkonu pracovnej činnosti pre objednávatel'a, je 
zhotovíte!' povinný vykonať ohlásenie tejto udalosti v zmysle Zákona č. 124/2006 Z. z. 
o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov v 
zneni neskorších predpisov resp. Zákona č. 314/2001 Z. z. o ochrane pred požiarmi v 
znení neskorších predpisov a zabezpečiť povinnosti vyplývajúce z uvedených zákonov. 
Vznik tejto udalosti je zhotovíte!' povinný ihneď ohlásiť a následne písomne oznámiť aj 
objednávatel'ovi s cieľom zabezpečenia objektívneho vyšetrenia. 

10. Zhotovitel' v zmysle zmluvy a počas doby jej plnenia zodpovedá za kompletné vybavenie 
a používanie osobných ochranných pracovných prostriedkov svojimi zamestnancami, 
zamestnancami subdodávatel'a a spolupôsobíacimi fyzickými osobami - podnikatel'mi v 
zmysle Nariadenie vlády SR č. 395/2006 Z. z. o minimálnych požiadavkách na 
poskytovanie a používanie osobných ochranných pracovných prostriedkov v zneni 
neskorších predpisov. 

11. Zhotovíte!' je povinný zabezpečiť jednotné oblečenie a viditel'né označenie svojich 
zamestnancov názvom - logom firmy, ako aj zamestnancov svoj ich subdodávatel'ov 
a spolupôsobiacich fyzických osôb - podnikateľov. 

12. Zhotovitel' je povinný rešpektovať zákaz fajčenia, prinášať a požívať na pracoviskách 
a v priestoroch v pôsobnosti objednávateľa akékoľvek alkoholické nápoje alebo omamné 
a psychotropné látky. Za nedodržanie tohoto bodu je povinný a zaväzuje sa uhradiť 
zmluvnú pokutu vo výške 1 000,· € za každého zamestnanca, porušujúceho uvedené 
zákazy ako aj za spolupôsobiacich dodávateľov. Záznam o písomnom oboznámení 
všetkých zúčastnených osôb so zákazom fajčen ia a požívať na pracoviskách 
a v priestoroch objednávatel'a akékol'vek alkoholické nápoje alebo omamné a 
psychotropné látky , musí zhotovíte!' na požiadanie predložiť zodpovednému zástupcovi 
objednávatel'a. 

13. Zhotoviteľ je povinný písomne požiadať objednávatel'a o povolenie vjazdu vozidiel 
s uvedením typu, ECV a účelu vjazdu vozidla. V objektoch objednávatel'a sú vozidlá 
zhotovitel'a a jeho spolupôsobiacich dodávatel'ov povinné dodržiavať miestne dopravné 
značenie, maximálnu povolenú rých losť a pokyny zodpovedného zástupcu 
objednávateľa. Zamestnancom dodávateľských a servisných organizácií je vstup do 
objektov umožnený až po schválení žiadostí na vstup v zmysle internej dokumentácií 
SEPS, a.s. - Režimové opatrenia pre vstup a pobyt osôb v objektoch elektrických staníc 
spoločnosti, formulár F0221 Povolenie na vstup a po predložení dokladu o absolvovaní 
oboznámenia sa s predpismi BOZP a OPP v zmysle príslušných predpisov. 

14. Za nedodržanie zákazu parkovania na vyhradených miestach je zhotovitel' povinný 
uhradiť zmluvnú pokutu vo výške 2.00,· € za každé vozidlo parkujúce na vyhradenom 
mieste a zároveň v prípade vzniku mimoriadnej udalosti (pracovný úraz, nebezpečná 
udalosť, závažná priemyselná havária, požiar) uhradiť škody spôsobené znemožnením 
prijazdu vozidiel hasičského a záchranného zboru alebo rýchlej zdravotnej služby. 
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15. V prípade nerešpektovania dopravného značen ia a povolenej rýchlosti vozidlom 

zhotovitel'a alebo Jeho spolupôsobiaceho dodávatel'a v objekte objednávateľa, bude 
s okamžitou platnosťou vydaný objednávatel'om resp. zmluvným prevádzkovatel'om 
zákaz vjazdu pre uvedené motorové vozid lo do objektu objednávatel'a. 

16. Objednávateľ nezodpovedá za škody vzniknuté na motorových vozid lách zhotovitel'a 
spôsobené nerešpektovaním dopravného značenia a parkovaním na vyhradených 
miestach pre vozidlá hasičského a záchranného zboru alebo rýchlej zdravotnej služby. 

17. Zhotovíte!' je povinný na preukázatel'ne (zápisn ične) prevzatom stavenisku (pracovisku) 
objednávatel'a dodržiavať všetky zmluvné podmienky a predpisy bezpečnost i a ochrany 
zdravia pri práci a ochrany pred požiarmi pri prácach, ktoré bude v zmysle zmluvy a 
počas doby jej plnenia vykonávať. Zistené skutočnosti , odporujúce predpisom 
bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a ochrany pred požiarmi, je povinný ihneď po 
zisten í, zaznamenať do stavebného (montážneho) denníka. 

18. Povinnosťou zhotovitel'a je preukázatel'ne upozorniť objednávateľa na riziká, vyplývajúce 
z činnosti pre splnenie predmetu zmluvy, ktoré bude na pracoviskách a v priestoroch 
objednávatel'a vykonávať. 

19. Zamestnanci zhotovitel'a resp. jeho spolupôsobiaci dodávatelia sú povinní počas 
pracovnej doby zdržiavať sa na mieste výkonu práce, udržiavať na pracoviskách 
a v priestoroch SEPS, a. s. čistotu a poriadok počas celej doby trvania a plnenia 
predmetu zmluvy. 

20. Objednávate!', zhotovíte!' a jeho spolupôsobiaci dodávatelia sú povinní na spoločnom 
pracovisku zabezpečiť koordináciu činnosti a vzájomnú informovanosť o možných 
ohrozeniach, preventívnych opatreniach a opatreniach na poskytnutie prvej pomoci, na 
zdolávanie požiarov, na vykonanie záchranných prác a na evakuáciu osôb prítomných 
na pracovisku. Zhotov iteľ je povinný organizovať všetky zmluvne dohodnuté pracovné 
činností tak, aby svojou činnosťou nenarušoval plynulý, bezpečný a včasný výkon 
ostatných pracovných činnosti prítomných osôb ako aj bezpečnosť prevádzkovaných 
zariadení. 

21. Zhotovíte!' v zmysle zmluvy a počas doby jej plnenia je povinný dodrž iavať interné 
bezpečnostné, prevádzkové a technologické predpisy objednávatel'a, ktoré mu boli 
poskytnuté, napr.: pri zaisťovaní, preberani a odovzdávani pracoviska a zariadení. V 
prípade porušenia týchto predpisov zo strany zamestnancov zhotovitel'a resp. jeho 
spolupôsobiacich dodávatel'ov bude týmto odobraté oprávnenie pre vstup do objektu 
objednávatel'a bez dopadu na plnenie zmluvných záväzkov zhotovitel'a. 

22. Pri výkone pracovných činností sú zmluvné strany povinné rešpektovať vzájomné 
pripomienky, uvedené v stavebnom resp. montážnom denníku z oblasti bezpečnosti 
a ochrany zdravia pri práci a ochrany pred požiarmi. 

23. Za nedodržanie zmluvných podmienok BOZP a OPP je zhotoviteľ povinný uhradiť 
zmluvnú pokutu vo výške 2000,~ €. V prípade, ak objednávate!' zisti, že zamestnanci 
zhotovitel'a alebo jeho spolupôsobiaci dodávatelia zjavným spôsobom porušujú zásady 
bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a ochrany pred požiarmi, zmluvné podmienky 
zabezpečovania BOZP a iné písomne dohodnuté podmienky, môže uložiť ďalšiu 
pokutu až do dvojnásobku pokuty uvedenej v tomto bode alebo odstúpiť od zmluvy 
bez toho, aby zhotovitel'ovi vznikol nárok na náhradu prípadnej škody alebo 
nabehnutých nákladov. 

24. Uložením zmluvnej pokuty nie je zhotovíte!' zbavený zodpovednosti za nedostatky 
v oblasti BOZP a OPP zistené kontrolnými orgánmi, ktoré boli spôsobené činnosťou 
zhotoviteľa. Ak bude na základe zisteného porušenia právnych predpisov činnosfou 
zhotov iteľa uložená pokuta objednávateľovi, zhotovíte!' uhradí uloženú pokutu v plnej 
výške. 

Zápis o poučení zodpovedného zamestnanca a požiarneho technika zhotoviteľa 
povereným zamestnancom SEPS, a. s. , je neoddeliternou súčast'ou uzatvorenej 
zmluvy o dielo alebo vydanej objednávky na výkon prác. 
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Certifikačný orgán pre chladiacu a klimatizačnú techniku 

Notified Body for Cooling and Air Conditioning Technology 

900 41 Rovinka, Slovn1ská repub!Jka www.coc!Jkt.sk Tel./Fax: 004212 45646971 

CERTIFIKÁT- CERTIFICATE 
Kategória ( Category): I 

o odbornej spôsobilosti na nakladanie s fluórovanými skleníkovými plynmi podľa 

zákona č. 286/2009 Z.z.§ 6(3) udelený právnickej, fyzickej osobe 

according to Regnlation (EC) No. 842/2006 for 

Obchodné meno (Company name): 

Ulica, číslo domu (Street): 

PSČ a mesto (Pasta/ code, city): 

IČO (ID), 

Profiklima spol. s r.o. 

Medený Hámor 15 

97401 Banská Bystrica 

36041106 

Zamestnanci (Employees) Technika (Equipment) 

Názov Name 

Odberové zariadenie 

Číslo No. 

ISIOAXXXX 

Meno First name 

Juraj 

Priezvisko Sumame 

Koš šo 

ks. un its 

2 

4 

2 

3 

7 

3 

3 

Zberné nádoby na zhodnotenie chladiva 

Elektronický detektor úniku chladiva s citlivosťou do Sg/rok 

Dvojstupňové vákuové čerpadlo 

Manometrický mostík 

Digitálna váha 

Nástroje bežne potrebné na odborný výkon servisnej činnosti 

~ Bola vykonaná kontrola funkcie elektronického detektora( ov) v predchádzajúcom roku podľa Nariadenia (ES) 1516/2007 § 6(2) 

Nakladanie s chladivami za rok (Refrigerant handlingfor year) : 2011 
Fplyn 

R407C 

R410A 

Kúpené v SR Predané v SR Doplnené 

Nové Zhodnotené Nové Zhodnotené Nova náplň 

33.9 o o o 
113 o o 

l~~ l Dátum vystavenia (Date of issue): 

Podpis štatutárneho zástupcu 

Srgnature on behalf of notified body 

Organizácie poverenej ministerstvom 

Platný do (Va/id until), 

Únik 

l2.6 

77.35 

Zhodnotené 

o 
o 

18.1.2012 

31.1.2013 

Regenerované 

o 
o 

Zničené Úník 

Nové Zhodnotené 

o o o 
o o o 

PeČiatka organizácie povere,Jej mini5tentvom 

Stamp of notified body 

Upmomeme CO CHKT "">""""!" ong•nól) cort>fillto' FO> PO Cort1fikáty mo tú pl>tno>l)<den blendJmy rok" m""" so prO<I<Ielno nbno\o-of ,;J) Jo 31 J>nulr> fotmnu <Wnlmenoo úda 1m o pubybe f pi )"TlO'" 
Pl>tno"" certofibtu" d> o'e"f ''" webo•·•1 <trlnke CO CHKT (>o.·ww 'ocbkt.sk >kbo www mHt org), pr<tOv)11.1tok. umoi11en) len oertofiko»n<J f>rme. ml rnvnalni platnost akoo~gmJI 




